
3005 - mil. green - EXPLORER CASES 3005 GE - mil. green - Empty

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,10kg
Color : Black

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 GE - mil. green - Empty
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003733
Mfr. No.: 3005GE
Color: Military Green
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.1kg
EAN: 8024482181561
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Sicherheitshinweise für EXPLORER CASES 3005
Einleitung
Vielen Dank, dass Du Dich für den EXPLORER CASES 3005 entschieden hast. Dieser Waffenkoffer wurde
entwickelt, um Dein wertvolles Equipment bestmöglich zu schützen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Waffenkoffer ist für den sicheren Transport von Waffen und Zubehör konzipiert.
Achte darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Halte den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.
Bei Beschädigungen oder Anzeichen von Verschleiß solltest Du den Koffer nicht mehr verwenden und ihn
gegebenenfalls ersetzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck, um Schäden oder Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Waffen und Zubehörteile sicher im Koffer verstaut sind, um ein Verrutschen
während des Transports zu verhindern.
Achte darauf, dass die ORing Dichtung intakt ist, um Wasserschäden zu vermeiden.
Vermeide es, den Koffer extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen, um
Materialschäden zu verhindern.
Verwende die manuellen Druckausgleichungsventile, um sicherzustellen, dass der Koffer leicht zu
schließen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Koffers:1.

Öffne den Koffer und überprüfe, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Stelle sicher, dass die Scharniere und Verschlüsse einwandfrei funktionieren.

Befüllung des Koffers:2.

Platziere Deine Waffen und Zubehörteile in den vorgesehenen Fächern.
Achte darauf, dass alles sicher verstaut ist, um Bewegungen während des Transports zu
vermeiden.

Verschließen des Koffers:3.

Schließe den Koffer sorgfältig und stelle sicher, dass alle Verschlüsse richtig eingerastet sind.
Überprüfe die ORing Dichtung, um sicherzustellen, dass sie gut sitzt.

Transport:4.

Du kannst den Koffer über den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte tragen.
Achte darauf, dass der Koffer während des Transports immer sicher gehalten wird.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Koffer beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung des EXPLORER CASES 3005, wende Dich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Du den Koffer erworben hast.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren.



Safety Instruction Guide for the 3005 mil. green
EXPLORER CASES
Introduction
Thank you for choosing the 3005 mil. green EXPLORER CASES. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and handling of your product, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the case.

General Safety Guidelines
Ensure that the case is used solely for its intended purpose of transporting weapons and related
equipment.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the case for any signs of damage or wear, especially the hinges, latches, and seals.
If you notice any damage, do not use the case until it has been repaired or replaced.
Follow all local laws and regulations regarding the transportation of weapons.

Specific Safety Precautions for Use
When opening the case, ensure that the lid is fully supported by the lid stay feature to avoid accidental
closure.
Always secure your equipment inside the case using the optional internal brackets or mounting rings to
prevent movement during transport.
Do not exceed the maximum weight limit of 1.10 kg when loading the case; overloading may compromise
its structural integrity.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods, as this may
affect its material properties.
Ensure the Oring gasket is properly seated to maintain water resistance when the case is closed.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking the Case: Carefully remove the case from its packaging and inspect it for any visible1.
damage.
Preparing for Use:2.

Open the case using the front handle.
Ensure the lid is fully opened and supported by the lid stay feature before placing any items inside.

Loading Equipment:3.
Place your weapon and accessories inside the case, utilizing the internal cutouts for optimal
organization.
Secure all items with optional internal brackets or mounting rings as needed.

Closing the Case:4.
Ensure all items are secure and the Oring gasket is positioned correctly.
Close the lid firmly until you hear a click from the locking latches, indicating that the case is
securely closed.

Transporting the Case:5.
Carry the case using the large front handle or attach optional shoulder straps for easier transport.
When traveling by airplane, ensure that the case complies with airline regulations.

Disposal Instructions
When the case reaches the end of its life, dispose of it responsibly in accordance with local waste
management regulations.



Separate any recyclable materials from nonrecyclable components.
Do not incinerate the case, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 3005 mil. green EXPLORER CASES, please reach out to the
designated EU contact point provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your 3005 mil. green EXPLORER CASES
and protect your valuable equipment. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto 3005 mil. green EXPLORER CASES 3005
GE
Introducción
Gracias por elegir la funda de armas 3005 mil. green de EXPLORER CASES. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar la mejor protección para tu equipo. A continuación, encontrarás importantes pautas de seguridad y
recomendaciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No uses la funda si está dañada o presenta defectos.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza la funda solo para su propósito previsto, que es el transporte y almacenamiento
de armas.
Cierre seguro: Asegúrate de que todos los pestillos estén correctamente cerrados antes de transportar
la funda.
Manejo cuidadoso: Maneja la funda con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarla.
Condiciones climáticas: Evita exponer la funda a condiciones climáticas extremas durante períodos
prolongados.
Transporte en avión: Si planeas viajar en avión, verifica las regulaciones de la aerolínea sobre el
transporte de armas y asegúrate de que la funda cumpla con esos requisitos.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Apertura de la funda: Abre la funda utilizando las bisagras de metal. Asegúrate de que la tapa se1.
mantenga en su lugar gracias a las características de retención.
Almacenamiento del equipo: Coloca tu equipo dentro de la funda, utilizando los recortes internos para2.
soportes opcionales si es necesario. Organiza el equipo según tus preferencias.
Cierre de la funda: Cierra la funda asegurándote de que todos los pestillos de bloqueo estén en su3.
lugar.
Transporte: Usa el asa frontal o las correas de hombro opcionales para transportar la funda de manera4.
cómoda.
Mantenimiento: Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco para mantenerla en óptimas5.
condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Reciclaje: Cuando ya no necesites la funda, considera reciclarla. Consulta las pautas locales sobre el
reciclaje de plásticos.
Desecho seguro: Si la funda está dañada y no es reutilizable, deséchala de manera segura en un
vertedero autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, consulta con el distribuidor autorizado o
visita el sitio web de EXPLORER CASES.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si encuentras algún problema con el
producto, no dudes en reportarlo a las autoridades competentes. Mantente informado sobre actualizaciones y
retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour l'Étui Explorer Cases 3005
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Explorer Cases 3005. Cet étui est conçu pour offrir une protection optimale à votre
équipement. Ce guide te fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de ton
étui, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'étui est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
Ne surcharge pas l'étui audelà de sa capacité recommandée.
Tiens l'étui hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de défaillance ou de dommage, ne tente pas de réparer l'étui toimême.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Utilise toujours les poignées ou les sangles de transport pour éviter les blessures.
Verrouillage : Assuretoi que les loquets de verrouillage sont bien fermés lorsque l'étui est transporté.
Résistance à l'eau : Bien que l'étui soit résistant à l'eau, évite de le plonger dans l'eau ou de l'exposer à
des conditions extrêmes.
Température : Ne laisse pas l'étui dans des environnements très chauds ou très froids, car cela peut
affecter les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de l'étui :1.

Déverrouille les loquets de l'étui.
Ouvre le couvercle en le maintenant fermement pour éviter qu'il ne se referme brusquement.

Rangement de l'équipement :2.

Utilise les découpes internes pour un rangement sécurisé.
Évite de placer des objets lourds ou pointus qui pourraient endommager l'intérieur.

Transport :3.

Utilise la grande poignée avant pour un transport traditionnel.
Si tu utilises des sangles d'épaule, assuretoi qu'elles sont bien fixées avant de transporter l'étui.

Fermeture de l'étui :4.

Une fois l'équipement rangé, ferme le couvercle en t'assurant que rien ne bloque les charnières.
Verrouille les loquets pour sécuriser l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter correctement.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Ne jette pas l'étui dans la nature ou dans des lieux non autorisés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou d'assistance, n'hésite pas à contacter le service client de ton revendeur ou à
consulter le site web d'Explorer Cases.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton étui Explorer Cases 3005 tout en
assurant ta sécurité et celle de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
Custodia Explorer 3005
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per la Custodia Explorer 3005. Questo documento è stato
redatto per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima
di utilizzare la custodia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo consigliato di 1,10 kg.
Tieni la custodia lontana da fonti di calore e umidità eccessiva.
Evita di utilizzare la custodia in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la custodia se presenta danni visibili, come crepe o cerniere rotte.
Assicurati che tutte le chiusure siano ben chiuse prima di trasportare la custodia.
Non lasciare la custodia incustodita in luoghi pubblici o non sicuri.
I bambini devono essere supervisionati quando utilizzano o maneggiano la custodia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Ispezione Iniziale1.

Controlla la custodia per eventuali difetti di fabbricazione.
Assicurati che tutte le parti siano presenti e funzionanti.

Caricamento della Custodia2.

Apri la custodia e posiziona i tuoi oggetti all'interno.
Utilizza i ritagli interni per un supporto ottimale e per fissare gli oggetti.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non possano muoversi.

Chiusura della Custodia3.

Chiudi la custodia assicurandoti che le cerniere siano completamente chiuse.
Utilizza il sistema di bloccaggio del coperchio per garantire che rimanga chiuso durante il
trasporto.

Trasporto della Custodia4.

Utilizza la maniglia frontale per un trasporto tradizionale.
Se necessario, attacca le cinghie a spalla opzionali per un trasporto più comodo.

Manutenzione della Custodia5.

Pulisci la custodia con un panno umido per rimuovere polvere e sporco.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi chimici.



Istruzioni per lo Smaltimento
La custodia è realizzata in polipropilene, un materiale riciclabile.
Prima di smaltire, assicurati di rimuovere eventuali parti non riciclabili.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a
contattare il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto la Custodia Explorer 3005. La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui queste istruzioni per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.



Bruksanvisning for 3005 mil. green EXPLORER
CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 mil. green EXPLORER CASES. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med instruksjonene i denne bruksanvisningen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle farlige forhold eller ulykker til lokale myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Lås alltid kassen: Bruk låsemekanismene for å sikre at kassen er lukket og trygg.
Unngå overbelastning: Ikke overfyll kassen med utstyr som overskrider den anbefalte vekten.
Unngå ekstreme forhold: Hold kassen unna direkte sollys, vann og ekstreme temperaturer for å
bevare materialets integritet.
Bruk ventilene: Sørg for at manuell ventil for trykkutløsning er i bruk når det er nødvendig for å unngå
trykkoppbygging.
Håndter med forsiktighet: Når du transporterer kassen, bruk håndtaket eller skulderstroppene for å
unngå fall eller skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Bruk metallhengslene for å åpne lokket forsiktig.
Sørg for at lokket er låst på plass når det er åpent.

Lagring av utstyr:2.

Plasser utstyret i kassen med interne utskjæringer for optimal beskyttelse.
Bruk valgfrie interne braketter eller monteringsringer for å sikre at utstyret er godt festet.

Transport av kassen:3.

Bruk det store frontgrepet for tradisjonell transport.
Fest skulderstroppene til kassen for enkel bæring.

Lukking av kassen:4.

Sørg for at alt utstyr er sikkert plassert før du lukker lokket.
Lås kassen med låsemekanismene for å sikre at den er trygg under transport.

Avfallsinstruksjoner
Kassen er laget av Polypropylene, som kan resirkuleres.



Når kassen ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler den i henhold til lokale retningslinjer for plastavfall.
Unngå å kaste kassen i vanlig avfall for å bidra til miljøvern.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Det anbefales å ha produktets serienummer tilgjengelig for en raskere behandling av forespørselen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av din 3005 mil. green EXPLORER CASES.
Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup walizki na broń Explorer Cases 3005. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i niezawodności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i długotrwałą satysfakcję z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj walizkę w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj stan walizki oraz jej zawartości.
Upewnij się, że walizka jest zawsze zamknięta i zabezpieczona, gdy nie jest używana.
Nie używaj walizki do przechowywania substancji niebezpiecznych lub łatwopalnych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu broni.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Podczas otwierania walizki, trzymaj ją w stabilnej pozycji, aby zapobiec przypadkowemu przewróceniu.
Używaj zatyczek na zawiasy, aby uniknąć przypadkowego zamknięcia pokrywy.
Nie przeciążaj walizki, aby uniknąć uszkodzenia zamków i zawiasów.
Nie dopuść do kontaktu walizki z wodą, jeśli nie jest to konieczne, mimo że jest w dużym stopniu
wodoodporna.
Zabezpiecz wszystkie elementy wyposażenia wewnątrz walizki, aby uniknąć ich uszkodzenia podczas
transportu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie i zamykanie walizki:

Upewnij się, że walizka jest na stabilnej powierzchni.
Aby otworzyć walizkę, zwolnij zamek i unieś pokrywę.
Aby zamknąć walizkę, opuść pokrywę i upewnij się, że zamek jest prawidłowo zablokowany.

Transport walizki:

Możesz transportować walizkę za pomocą dużego uchwytu z przodu.
Opcjonalnie, użyj pasków na ramię, które można przymocować do walizki.

Przechowywanie:

Przechowuj walizkę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Użyj wewnętrznych uchwytów lub pierścieni montażowych do bezpiecznego przechowywania
wyposażenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj walizkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj walizki do ognia, ponieważ materiały mogą wydzielać toksyczne opary.
W przypadku utylizacji elementów wyposażenia wewnętrznego, postępuj zgodnie z zaleceniami
producenta.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy Explorer Cases lub odwiedź naszą stronę internetową.

Dziękujemy za wybór walizki na broń Explorer Cases 3005. Cieszymy się, że możemy zapewnić Ci najwyższą
jakość i bezpieczeństwo.



ASELAUKUT 3005 VIHREÄ EXPLORER CASES 3005
GE Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 VIHREÄ EXPLORER CASES 3005 GE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata
niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteusolosuhteille.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että laukku on lukittu ja suljettu ennen kuljetusta.
Älä yritä avata laukkua voimakkaasti, jos se on lukittu. Käytä avainta tai lukitusmekanismia.
Älä ylikuormita laukkua. Tarkista tuotteen painoraja ja noudata sitä.
Käytä laukkuun sisältyviä kiinnikkeitä ja kiinnitysrengaskäyttöä oikein, jotta voit varastoida varusteet
turvallisesti.
Varmista, että Orengastiiviste on ehjä, jotta laukku pysyy vedenkestävänä.

Asennus ja Käyttöohjeet
Laukun tarkistus: Tarkista laukku ennen ensimmäistä käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat1.
paikallaan ja ehjiä.
Sisäisten kiinnikkeiden käyttö: Asenna valinnaiset sisäiset kiinnikkeet laukkuun tarpeidesi mukaan.2.
Kuljetus: Voit kuljettaa laukkua suuresta etukahvasta tai vaihtoehtoisista olkahihnoista. Varmista, että3.
hihnat on kiinnitetty oikein.
Vedenkestävyys: Tarkista Orengastiiviste säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.4.
Paineventtiilin käyttö: Käytä manuaalista paineventtiiliä laukkujen käsittelyssä tai sulkemisessa5.
ongelmien välttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen joukkoon. Tarkista paikalliset kierrätys ja hävittämisohjeet.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliset osat, kierrätetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että ASELAUKUT 3005 VIHREÄ EXPLORER CASES 3005 GE tuote
palvelee sinua turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 3005 mil. green
EXPLORER CASES 3005 GE Empty
Introduktion
Tack för att du valt 3005 mil. green EXPLORER CASES. Denna produkt är utformad för att ge ett optimalt skydd
för dina värdesaker. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten är det viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för ickematprodukter och ska användas i enlighet med de specifikationer som anges
i produktbeskrivningen.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller
defekter till återförsäljaren.
Håll produkten borta från värme, eld och fukt för att förhindra skador.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet och följ alla instruktioner för användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid det medföljande låset för att säkerställa att skåpet är låst när det inte används.
Undvik att överbelasta skåpet med mer än den angivna vikten (1,10 kg).
Se till att skåpet är placerat på en stabil yta för att förhindra att det välter.
Håll skåpet utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Öppning av skåpet:1.

Använd det stora fronthandtaget för att öppna skåpet.
Kontrollera att lockhållarfunktionerna fungerar som de ska.

Montering av interna fästen:2.

Använd de interna utskärningarna för att installera valfria interna fästen eller monteringsringar.
Följ tillverkarens instruktioner noggrant vid installation av tillbehör.

Stängning av skåpet:3.

Se till att inga föremål blockerar locket innan du stänger skåpet.
Använd låset för att stänga och säkra skåpet.

Transport av skåpet:4.

Använd det stora fronthandtaget eller de valfria axelremmarna för att transportera skåpet.
Kontrollera att skåpet är ordentligt stängt och låst under transport.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor. Kontakta din lokala återvinningscentral för mer information.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor, säkerhetsinquiry eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta din återförsäljare eller
den angivna kontaktpunkten inom EU.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din 3005 mil.
green EXPLORER CASES. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
pouzdro na zbraně 3005 mil. green EXPLORER
CASES
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití pro pouzdro na zbraně 3005 mil.
green od společnosti Explorer Cases. Je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání produktu a splnil požadavky
Evropské unie na obecnou bezpečnost výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pouzdro je určeno pouze pro přepravu zbraní a souvisejícího vybavení.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky poškození nebo opotřebení.
Při používání pouzdra dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně uzavřeno před přepravou.
Používejte zámkové západky pro zajištění bezpečnosti obsahu.
Ujistěte se, že ventilační otvor je volný a neblokovaný.
Při manipulaci s pouzdrem se vyhněte nadměrnému zatížení, které by mohlo způsobit poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:1.

Otevřete pouzdro a zkontrolujte, zda jsou všechny vnitřní výřezy a držáky v dobrém stavu.
Pokud je to nutné, přizpůsobte vnitřní výřezy pro vaše zbraně a vybavení.

Uložení zbraní:2.

Umístěte zbraně a vybavení do pouzdra tak, aby byly bezpečně uloženy a chráněny.
Ujistěte se, že jsou všechny zbraně správně uchyceny a nebudou se pohybovat během přepravy.

Uzavření pouzdra:3.

Pevně zavřete víko pouzdra a ujistěte se, že je zajištěno pomocí kovových pantů.
Použijte zámkové západky pro dodatečné zabezpečení.

Přeprava pouzdra:4.

Použijte velké přední madlo pro tradiční transport.
Pokud používáte ramenní popruhy, ujistěte se, že jsou správně připevněny a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro je vyrobeno z polypropylenu, který je recyklovatelný.
Při likvidaci dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte pouzdro do běžného odpadu, pokud je poškozené nebo nefunkční.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na oficiální kontaktní místa
společnosti Explorer Cases v EU.

Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro na zbraně 3005 mil. green od společnosti Explorer Cases. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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